
Kegn Gold Fun Zun – Towards The Golden Sunrise 
 

Lyrics – Shloyme Lopatin (Lopate), 1907 – 1941 (1902 - 1943?). Music – unknown  
 

Toward the golden Sun springs my golden wheat 
Toward the golden Sun springs my golden joy 
New horizons call me and beckon 
I sing new songs, a Yiddish peasant* (or *music). 
 

 

The work goes happily from morning till night 
The Sun is my lyre, the field is my factory. 
Yesterday distant neighbours, today so close 
Ukrainian farmers, Yiddish peasants.

 

Kegn gold fun zun geyt oyf mayn gold fun veytsn, 
Kegn gold fun zun geyt oyf mayn goldn glik. 
Naye horizontn rufn mikh un reytsn, 
Naye lider zing ikh, yiddisher muzhik.* 
 
Geyt di arbet freylekh fun gants fri biz ovnt, 
Zun iz mayn hudok, un feld iz mayn fabric, 
Nekhtn shkheynim vayte – haynt shoyn azoy noent, 
Ukrainer poyer, Yidisher muzhik. 
 

* in other versions, muzik –music.  
 

1 Sekulet’s “Yidishe folks-lider”, Bucharest, 1959 
 

 
2.  E. and J. Mlotek’s “Songs of Generations”, New York, 1997 with the second verse added by P.S. 


